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Funzione automatica anti mutue interferenze
(solo per il tipo a catarifrangente e a tasteggio diretto)

Grazie alla funzione automatica anti mutue interferenze, due sensori possono
essere montati affiancati (esclusi i modelli RX2).

Funzione di test

Effettua il controllo del funzionamento
prima dell’avvio (esclusi i modelli RX2).

Il funzionamento del sensore viene controlla-
to dalla ripetuta interruzione dell’emissione e
dalla conferma della modifica dell’uscita.

Resistenza all’acqua

È garantito IP67. Si può anche lavare il
sensore senza problemi.

Robusto

L’involucro è in lega di zinco pressofu-
so.

OFF

ON

OFF

ON

Test input

Sensing 
output

Normal Abnormal

(*) Tener presente che, se esposto a spruzzi du-
rante il funzionamento, il sensore può rilevare
anche l’acqua stessa.

There is no problem 
even if the beam of the adjoining sensor is incident.

Sensore con
tecnologia avanzata

SENSORE FOTOELETTRICO
ROBUSTO CON 
AMPLIFICATORE 
INCORPORATO

RX

Conforme Direttive EMC
(eccetto RX2, RX3, RX4)

Normale Anomalo

Uscita di
rilevamento

Nessun problema anche se
incide il fascio luminoso del
sensore adiacente

Ingresso di test
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APPLICAZIONI

Rilevamento presenza persone
davanti a scaffalature

Rilevamento fogli trasparenti Conferma posizione macchina
parcheggiata in un garage

RX-M50

RX-PRV500

RX3-M10

Rilevamento oggetti Conteggio lattine Rilevamento utensili

RX-M10

RX4-M5

RX3� Tipo intelligente

• Funzione di autodiagnosi per il
circuito interno
Oltre al controllo dell’intensità del fa-
scio, un microprocessore integrato
esegue l’autodiagnosi del circuito in-
terno e rileva eventuali danni allo
stesso.

Tipo standard RX�

• Ampia scelta

RX2� Tipo in DC con 2 cavi

• Cablaggio ridotto di 1/3
Il cablaggio può essere realizzato
solo con 2 cavi anziché 3.

• Costo alimentazione: ridotto a 1/30
o meno
Consumo corrente: max. 1mA. In molti
casi non è necessaria un’alimentazio-
ne supplementare per il sensore.

Tipo a sbarramento

Tipo a tasteggio diretto

Tipo a catarifrangente

Longest range: 50m

Standard (Infrared)......................... 
Long sensing range (Infrared)....... 
Visible light (Red)............................  
Visible light (Green).................. 

10m
50m
2m

500mm

Longest range: 700mm
Long sensing range (Infrared)....
Wide-view (Infrared)...................
Visible light (Red).......................

Sensing object

700mm
300mm
200mm

Longest range: 5m

For specular object sensing
 (with polarizing filters, red) .. 
For transparent object sensing
 (with polarizing filters, red) .....
Long sensing range 
(Infrared) .............................. 0.1 to 5m

0.1 to 3m

500mm

Two wires

Additional 
power 
supply

Wiring is time-consuming 
for the 3-wire sensors  
and an additional power  
supply is required.

PLC

2-wire type
Wiring is simple
with only two wires.

PLC

3-wire type

Receiving
element

Amplifier 
circuit

Output
circuit

Oscillation
circuit

Emitting element

Output wire

Receiving 
element  failure

Emitting LED 
failure

Sensing output 
wire disconnected

Output transistor 
failure

6

1 4

3

Indication of abnormal conditions
• Operation indicator (red) blinks.
• Self-diagnosis output is ON.

Amplifier
failure

AMP Emitting circuit 
failure

52
1

5

2
3

6

6

Micro-
computer

The following parts 1 to 6 are monitored 
constantly.

RX4� Tipo per ambienti gravosi

• Resistente agli olii
Modello con involucro rivestito di resi-
na alla fluorite secondo IP67g (JEM)
e tubo protettivo del cavo resistente
agli olii. Questo tipo è adatto all’uso
in ambienti gravosi.

Cover
(Polyethersulphone)

Oil
resistant
protective 
tube

Lens: 
Polyalylate

Enclosure: 
Fluorine
resin coating

Oil resistant 
cable

RX2-PRVM2

Il cablaggio
è semplice
con solo 2 cavi

Oggetto rilevabile

Campo più lungo: 50m

Standard (infrarosso)……………………………10m
Campo di rilevamento lungo (infrarosso)………50m
Luce visibile (rosso)………………………………2m
Luce visibile (verde)…………………………500mm

Campo più lungo: 5m

Per rilevamento oggetti speculari
(con filtri polarizzatori, rosso)…………da 0.1 a 3m

Per rilevamento oggetti trasparenti
(con filtri polarizzatori, rosso)………………500mm

Campo di rilevamento lungo
(infrarosso)………………………………da 0.1 a 5m

Campo più lungo: 700mm

Campo di rilevamento lungo (infrarosso)…700mm
A largo campo (infrarosso)…………………300mm
Luce visibile (rosso)…………………………200mm

2 cavi

Coperchio:
solfato polietere

Involucro:
resina alla fluorite

Lenti:
polialilato

Cavo resistente
agli olii

Tubo protettivo
resistente agli olii

Circuito
amplifi-
catore

Danno all’elemento
ricevitore

Danno
all’amplificatore

Danno al transistor
in uscita

Indicazione delle condizioni anomale:
- Indicatore di funzionamento (rosso) lampeggiante
- Uscita di autodiagnosi ON

Danno al LED
emettitore

Danno al circuito
emettitore

Cavo in uscita 
non connesso

Elemento
ricevitore

Elemento emettitore

Cavo in uscita

Le parti da 1 a 6 sono costantemente monitorate.

Tipo con 3 cavi Tipo a 2 cavi

Alimentazione
aggiuntiva

IP67g (JEM)

Necessita di
alimentazione
aggiuntiva

11

22

33

44

55

66

66

66

11

22
33

Oscillatore

Circuito
uscita

55
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Tipo Aspetto Campo di rilevamento Codice

Infrarosso

Campo di rilevamento lungo

Rosso

Verde

Rosso (con filtri polarizzatori)

Infrarosso (campo di rilevamento lungo)

Infrarosso

A largo campo

Rosso

Infrarosso

Rosso 
(con filtri polarizzatori)

Infrarosso

Infrarosso

Rosso (con filtri polarizzatori)

Infrarosso

Infrarosso

RX-M10

RX-M50

RX-M2R

RX-500G

RX-PRVM3

RX-PRV500

RX-RVM5

RX-D700

RX-D300

RX-D200R

RX2-M5

RX2-PRVM2

RX2-D300

RX3-M10

RX3-PRVM3

RX3-PRV500

RX3-D700

RX4-M5

RX4-M5-C3

RX4-M5-C5

10m

50m

2m

500mm

da 0.1 a 3m (*)

500mm (*)

da 0.1 a 5m (*)

700mm

300mm

200mm

5m

da 0.1 a 2m (*)

300mm

10m

da 0.1 a 3m (*)

500mm (*)

700mm

5m

MODELLI DISPONIBILI

Per rileva-
mento tacche

Per rilevamento
oggetti trasparenti

Per rilevamento
oggetti trasparenti

Cavo 2m

Cavo 3m

Cavo 5m
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(*) Il campo di rilevamento specificato per il sensore a catarifrangente è quello in abbinamento con il catarifrangente RF-230. Anche il campo di rilevamento dei tipi RX-
PRVM3, RX-RVM5, RX2-PRVM2 ed RX3-PRVM3 è riferito al RF-230. Il sensore è in grado comunque di rilevare oggetti anche ad una distanza inferiore a 0.1m.

Reflector ReflectorSensor

Setting range
of the reflector

Actual sensing range 
of the sensor

Reflector cannot 
be placed
in this range 0.1m

3m RX-RVM5: 5m
RX2-PRVM2: 2m

Tipo con cavo di 5m
Sono disponibili modelli con cavo di 5m (standard 2m).
Quando si ordinano questi modelli, aggiungere il suffisso “-C5” al codice (eccetto per RX-4�).
Es.: RX-M10 con cavo di 5m sarà RX-M10-C5.

Distanza minima di
posizionamento del
catarifrangente

Campo di rilevamento
effettivo

Sensore Catarifrangente Catarifrangente

Distanza di posizio-
namento del catari-

frangente
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Description

• Campo di rilevamento: 2.7m [RX-M10 e RX3-M10]
1.4m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: "8mm

• Campo di rilevamento: 1.9m [RX-M10 e RX3-M10]
1m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: "6mm

• Campo di rilevamento: 0.4m [RX-M10 e RX3-M10]
0.2m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: 0.5�5mm

• Campo di rilevamento: 3.8m [RX-M10 e RX3-M10]
1.9m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: "8mm

• Campo di rilevamento: 2.8m [RX-M10 e RX3-M10]
1.4m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: "6mm

• Campo di rilevamento: 0.8m [RX-M10 e RX3-M10]
0.4m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: 1�5mm

• Campo di rilevamento: 7m [RX-M10 e RX3-M10]
3.5m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: "8mm

• Campo di rilevamento: 4.9m [RX-M10 e RX3-M10]
2.5m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: "6mm

• Campo di rilevamento: 2.6m [RX-M10 e RX3-M10]
1.3m [RX2-M5]

• Oggetto minimo rilevabile: 3�5mm

• Campo di rilevamento: da 0.2 a 1.5m [RX-RVM5]
da 0.4 a 1m [RX-PRVM3 e RX3-PRVM3]

• Oggetto minimo rilevabile: "30mm

• Campo di rilevamento: da 0.1 a 3.8m [RX-RVM5]
da 0.1 a 2m [RX-PRVM3 e RX3-PRVM3]
da 0.1 a 1.3m [RX2-PRVM2]
250mm [RX-PRV500 e RX3-PRV500]

• Oggetto minimo rilevabile: "35mm

Staffa di montaggio protettiva per RF-210
Protegge il catarifrangente da danni e mantiene l’allineamento

Per RF-220

Per RF-230

Questo nastro può essere usato al posto del catarifrangente
tagliandolo nella giusta dimensione
• Dimensione: 100�100mm
• Campo di rilevamento: 3m (a 50�50mm) (Possibili variazioni a seconda del prodotto)

Lunghezza
500mm

1,000mmPT-RX1000

CHX-SC2

ACCESSORI

OS-RX-05
5
(Foro 0.5�5mm)

OS-RX-5
05
(Foro 5�0.5mm)

OS-RX-1
5
(Foro 1�5mm)

OS-RX-5
1
(Foro 5�1mm)

OS-RX-3
5
(Foro 3�5mm)

OS-RX-5
3
(Foro 5�3mm)

RF-210

RF-220

MS-RF21-1

MS-RF22

MS-RF23

RF-T110

PT-RX500

Denominazione Codice Descrizione

Maschera forata
Solo per
RX-M10,
RX2-M5
e RX3-M10

Catarifrangente
Solo per il tipo
a catarifran-
gente

Staffa di
montaggio
catarifrangente

Nastro 
catarifrangente
(Solo per
RX-RVM5)

Tubo protettivo

Controllore di
emissione per
sensori

( )

( )

Cavo protetto da forze esterne. Non    arrug-
ginisce perché in acciaio inossidabile.

È utile per l’allineamento nei sensori a sbarramento. La posizione
ideale del ricevitore è data dagli indicatori e da un segnale acustico.

Maschera
sull’emettitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
su entrambi

Maschera
sull’emettitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
su entrambi

Maschera
sull’emettitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
su entrambi

Maschera forata
Montaggio a pressione sul lato
frontale del sensore

★ Dimensione foro

OS-RX-1
5~~~~   ~~~
a b

b
a

Slit mask

Catarifrangente
• RF-210 • RF-220

• MS-RF22 • MS-RF23

12.8mm

33.3mm 11mm

Staffa di montaggio per catarifrangente
• MS-RF21-1

Tubo protettivo

Protective tube

Controllore di emissione per sensori

35.3mm

8.3mm

42.3mm

2 viti M3×12mm 
con rondelle in dotazione

2 viti M3×8mm
con rondelle in
dotazione 2 viti M4×10mm

con rondelle in
dotazione

Tubo protettivo

LEVEL

POWER CHX-SC2

Sensor checker

Controllore 
di emissione
per sensori

Maschera
forata
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Campo di rilevamento

Oggetto rilevabile

Isteresi

Ripetibilità (perpendicolarmente
asse rilevamento)

Tensione di alimentazione

Assorbimento nominale

Uscita di rilevamento

Catagoria di utilizzo

Funzionamento uscita

Protezione contro corto circuiti

Uscita di autodiagnosi

Funzionamento uscita

Protezione contro corto circuiti

Tempo di risposta

Funzione di test

Indicatore di funzionamento

Indicatore di stabilità

Indicatore emettitore

Regolatore della sensibilità

Funzione automatica anti mutue interferenze

Classe di inquinamento

Grado di protezione

Temperatura ambiente

Umidità

Luce ambiente

EMC

Rigidità dielettrica

Resistenza di isolamento

Resistenza alle vibrazioni

Resistenza agli urti

Emettitore

Materiale

Cavo

Estensione cavo

Peso

In dotazione

10m 50m 2m 500mm da 0.1 a 3m (*1) 500mm (*1) da 0.1 a 5m (*1) 700mm (*2) 300mm (*2) 200mm (*2)

Oggetto opaco " min. 10mm (*3)

Max. 15% della distanza operativa

Max. 0.5mm Max. 1mm Max. 0.2mm Max. 1mm Max. 0.5mm

Da 12 a 24V DC�10%   Ripple P-P max. 10%

Emettitore: max. 20mA (RX-M50: max. 25mA), Ricevitore: max. 25mA Max. 40mA

NPN a transistor con collettore aperto
• Corrente: max. 100mA
• Tensione applicabile: max. 30V DC (tra uscita di rilevamento e 0V)
• Tensione residua: max. 1.5V (a 100mA)

max. 0.4V (a 16mA)

DC-12 oppure DC-13

Selezionabile impulso luce/buio

Presente

NPN a transistor con collettore aperto
• Corrente: max. 50mA
• Tensione applicabile: max. 30V DC (tra uscita autodiagnosi e 0V)
• Tensione residua: max. 1V (a 50mA)

max. 0.4V (a 16mA)

ON in condizione di rilevamento instabile

Max. 1ms

Presente

LED rosso (acceso quando il sensore è alimentato)

LED verde (acceso in condizione di ricezione costante o di interruzione costante della luce)

LED rosso (acceso durante l’emissione del fascio luminoso)

Potenziometro

Presente (è possibile montare due sensori affiancati)

3 (Ambiente industriale)

IP67 (IEC)

Da�25 a�60�C (senza formazione di condensa o ghiaccio), Immagazzinaggio: da�30 a�70�C

Da 35 a 85% RH, Immagazzinaggio: da 35 a 85% RH

(sulla superficie ricevente) Luce solare: 11,000 lux, Lampada a incandescenza: 3,500 lux

Emissione: EN50081-2, Immunità: EN50082-2

1,000V AC applicati per 1 min. tra l’involucro e tutti i terminali collegati

Min. 20MΩ con 250V DC tra l’involucro e tutti i terminali collegati

Ampiezza 1.5mm, (max. 10G) con frequenza da 10 a 500Hz, per 2 ore in ciascuna delle direzioni X, Y e Z

Accelerazione 500m/s2 (ca. 50G) per 3 volte in ciascuna delle direzioni X, Y e Z

LED rosso (modulato) LED infrarosso (modulato)

Involucro: lega di zinco pressofuso; Coperchio indicatore: polieteresulfone; Lenti: policarbonato (tipo a catarifrangente: acrilico)

Cavo resistente agli olii, al caldo e al freddo di 2m a 5 conduttori con sezione 0.15mm2

Prolungabile fino a 100m con un cavo equivalente con conduttori sezione min. 0.3mm2 (Tipo a sbarramento: sia per emettitore che per ricevitore)

Emettitore: ca. 70g (RX-M50: ca. 75g) Ca. 75g
Ricevitore: ca. 70g (RX-M50: ca. 75g)

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tipo standard

R
es

is
te

nz
a 

am
bi

en
ta

le

Dati Codice

Tipo LED A sbarramento A catarifrangente A tasteggio diretto
Infrarosso Rosso (con filtri polarizzatori) Infrarosso

Rosso Verde
A largo campo

Rosso

RX-M10 RX-M50 RX-M2R RX-500G RX-PRVM3 RX-PRV500 RX-RVM5 RX-D700 RX-D300 RX-D200R

Campo di rile-
vamento lungo

Per rilevamento
oggetti trasparenti

Infrarosso
Campo di rile-
vamento lungo

(*1) Nel modello a catarifrangente l’oggetto standard rilevabile e la distanza massima di posizio-
namento sono quelli indicati con l’utilizzo del catarifrangente RF-230. Inoltre il campo di rile-
vamento di RX-PRVM3 e RX-RVM5 è quello calcolato utilizzando il catarifrangente RF-230. Il
sensore comunque può rilevare oggetti anche ad una distanza inferiore a 0.1mm.

(*2) Nel modello a tasteggio diretto la distanza di lavoro è calcolata utilizzando un foglio di
carta bianca opaca (200x200mm).

(*3) Applicando una maschera forata su RX-M10, può essere rilevato un oggetto di 0.5x5mm.

0.1m

Oggetto
opaco, traslu-
cido o specu-
lare " min.
50mm (*1)

Oggetto
opaco, traslu-
cido o traspa-
rente " min.
50mm (*1)

Oggetto
opaco o tra-
slucido "
min. 50mm
(*1)

Oggetto opaco, traslucido o
trasparente

MS-RX-1 (staffa di montaggio per sensore): 2 set
Cacciavite: 1 pz.

MS-RX-1 (staffa di montaggio per sensore): 1 set
RF-230 (catarifrangente): 1 pz.
Cacciavite: 1 pz.

MS-RX-1 (staffa di montaggio per sensore): 1 set
Cacciavite: 1 pz.

LED infrarosso
(modulato)

LED rosso
(modulato)

LED verde
(modulato)

LED rosso
(modulato)

Cavo emettitore resistente agli olii, al caldo e al freddo, 
di 2m a 3 conduttori con sezione 0.15mm2

Cavo ricevente resistente agli olii, al caldo e al freddo, 
di 2m a 4 conduttori con sezione 0.15mm2

( )

Distanza minima di
posizionamento del
catarifrangente

Campo di rilevamento
effettivo

Distanza di posi-
zionamento del
catarifrangente

Sensore Catarifrangente Catarifrangente

5m (RX-PRVM3: 3m)
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5m da 0.1 a 2m (*1) 300mm (*2)

Oggetto opaco " min. 10mm (*3) Oggetto opaco, traslucido o trasparente

Max. 15% della distanza operativa

Max. 0.5mm Max. 1mm Max. 0.5mm

Da 12 a 24V DC�10%   Ripple P-P max. 10%

Emettitore: max. 8mA - Ricevitore: max. 0.8mA (*4) Max. 1mA (*4)

Tipo DC con 2 cavi senza contatto
• Corrente: da 5 a 100mA
• Tensione residua: max. 4V (*5)

Selezionabile impulso luce/buio

Presente

Max. 3ms

LED rosso (acceso quando l’uscita è ON)

LED verde (acceso in condizione di ricezione costante o di interruzione costante della luce)

LED rosso (acceso durante l’emissione del fascio luminoso)

Potenziometro

IP67 (IEC)

Da�20 a�60�C (senza formazione di condensa o ghiaccio), Immagazzinaggio: da�30 a�70�C

Da 35 a 85% RH, Immagazzinaggio: da 35 a 85% RH

(sulla superficie ricevente) Luce solare: 11,000 lux, Lampada a incandescenza: 3,500 lux

Alimentazione: 240Vp, ciclo 10ms, ampiezza impulso 0.5µs; Radiazione: 300Vp, ciclo 10ms, ampiezza impulso 0.5µs (con simulatore rumori)

1,000V AC applicati per 1 min. tra l’involucro e tutti i terminali collegati

Min. 20MΩ con 250V DC tra l’involucro e tutti i terminali collegati

Ampiezza 1.5mm (max. 10G) con frequenza da 10 a 500Hz, per 2 ore in ciascuna delle direzioni X, Y e Z

Accelerazione 500m/s2 (ca. 50G) per 3 volte in ciascuna delle direzioni X, Y e Z

LED infrarosso (modulato) LED rosso (modulato) LED infrarosso (modulato)

Involucro: lega di zinco pressofuso; Coperchio indicatore: polieteresulfone; Lenti: policarbonato; (RX2-PRVM2: acrilico)

Cavo resistente agli olii, al calore e al freddo di 2m a 2 conduttori con sezione 0.15mm2

(*5)

Emettitore: ca. 70g - Ricevitore: ca. 70g Ca. 75g Ca. 70g

Campo di rilevamento

Oggetto rilevabile

Isteresi

Ripetibilità (perpendicolar-
mente asse rilevamento)

Tensione di alimentazione

Assorbimento nominale

Uscita di rilevamento

Funzionamento uscita

Protezione contro corto circuiti

Tempo di risposta

Indicatore di funzionamento

Indicatore di stabilità

Indicatore emettitore

Regolatore della sensibilità

Grado di protezione

Temperatura ambiente

Umidità

Luce ambiente

Immunità ai rumori

Rigidità dielettrica

Resistenza di isolamento

Resistenza alle vibrazioni

Resistenza agli urti

Emettitore

Materiale

Cavo

Estensione cavo

Peso

In dotazione

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tipo DC con 2 cavi

Tipo

Dati Codice

A sbarramento A catarifrangente (con filtri polarizzatori) A tasteggio diretto

RX2-M5 RX2-PRVM2 RX2-D300

MS-RX-1 (staffa di montaggio per sensore): 2 set
Cacciavite: 1 pz.

MS-RX-1 (Staffa di montaggio per sensore): 1 set
RF-230 (Catarifrangente): 1 pz.
Cacciavite: 1 pz.

MS-RX-1 (staffa di montaggio per sensore): 1 set
Cacciavite: 1 pz.

(*1) Nel modello RX2-PRVM2 l’oggetto standard rilevabile e la distanza massima di posizionamento sono quelli indicati con l’utilizzo del catarifrangente RF-230.
Inoltre il campo di rilevamento è quello riferito al medesimo catarifrangente. Il sensore può comunque rilevare oggetti anche ad una distanza inferiore a 0.1mm.

(*2) Nel modello RX2-D300 la distanza di lavoro è calcolata utilizzando un foglio di carta bianca opaca (200x200mm).
(*3) Applicando una maschera forata, può essere rilevato un oggetto di 0.5x5mm.
(*4) Corrente di dispersione con l’uscita allo stato OFF.
(*5) Quando il cavo viene prolungato, la tensione residua aumenta.
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Oggetto opaco, traslucido speculare
" min. 50mm (*1)

0.1m

Distanza minima di
posizionamento del
catarifrangente

Campo di rilevamento
effettivo

Distanza di posi-
zionamento del
catarifrangente

Sensore Catarifrangente Catarifrangente

2m
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10m da 0.1 a 3m (*1) 500mm (*1) 700mm (*2)

Oggetto opaco " min. 10mm (*3)

Max. 15% della distanza operativa

Max. 0.5mm Max.1mm Max. 0.2mm Max. 0.5mm

Da 12 a 24V DC�10%   Ripple P-P max. 10%

Max. 50mA

NPN transistor a collettore aperto
• Corrente: max. 100mA
• Tensione applicabile: max. 30V DC (tra uscita di rilevamento e 0V)
• Tensione residua: max. 1.5V (a 100mA)

max. 0.4V (a 16mA)

Selezionabile impulso luce/buio

Presente

NPN transistor a collettore aperto
• Corrente: max. 50mA
• Tensione applicabile: max. 30V DC (tra uscita di autodiagnosi e 0V)
• Tensione residua: max. 1V (a 50mA)

max. 0.4V (a 16mA)

ON in condizione di rilevamento instabile o di danni al circuito del sensore

Max. 3ms

Presente

LED rosso (acceso quando il sensore è alimentato, lampeggiante quando il circuito del sensore è danneggiato)

LED verde acceso in condizione di ricezione costante o di interruzione costante della luce, lampeggiante in caso di
rilevamento instabile

LED rosso (acceso durante l’emissione del fascio)

Potenziometro

Presente (è possibile montare due sensori affiancati)

Autodiagnosi dell’intensità della luce incidente e dei danni al circuito interno

IP67 (IEC)

Da�25 a�60�C (Senza formazione di condensa o ghiaccio), Immagazzinaggio: da�30 a�70�C

Da 35 a 85% RH, Immagazzinaggio: da 35 a 85% RH

(sulla superficie ricevente) Luce solare: 11,000 lux, Lampada a incandescenza: 3,500 lux

Alimentazione: 240Vp, ciclo 10ms, ampiezza impulso 0.5µs; Radiazione: 300Vp, ciclo 10ms, ampiezza impulso 0.5µs (con simulatore rumori)

1,000V AC applicati per 1 min. tra l’involucro e tutti i terminali collegati

Min. 20mΩ con 250V DC tra l’involucro e tutti i terminali collegati

Ampiezza 1.5mm, 10G con frequenza da 10 a 500Hz, per 2 ore in ciascuna delle direzioni X, Y e Z

Accelerazione 500m/s2 (ca. 50G) per 3 volte in ciascuna delle direzioni X, Y e Z

LED infrarosso (modulato) LED rosso (modulato) LED infrarosso (modulato)

Involucro: lega di zinco pressofuso; Coperchio indicatore: polieteresulfone; Lenti: policarbonato (tipo a catarifrangente: acrilico)

Cavo resistente agli olii, al calore e al freddo di 2m a 5 conduttori (tipo a sbarramento: 4 conduttori) con sezione 0.15mm2

Prolungabile fino a 100m con cavo con sezione min. 0.3mm2 (tipo a sbarramento: cavo sia per l’emettitore sia per il ricevitore)

Emettitore: ca. 70g - Ricevitore: ca. 70g ca. 75g

Campo di rilevamento

Oggetto rilevabile

Isteresi

Ripetibilità (perpendicolarmente
asse rilevamento)

Tensione di alimentazione

Assorbimento nominale

Uscita di rilevamento

Funzionamento uscita

Protezione contro corto circuito

Uscita di autodiagnosi

Funzionamento uscita

Protezione contro corto circuito

Tempo di risposta

Funzione di test

Indicatore di funzionamento

Indicatore di stabilità

Indicatore emettitore

Regolatore della sensibilità

Funzione automatica anti mutue interferenze

Funzione di autodiagnosi

Grado di protezione

Temperatura ambiente

Umidità

Luce ambiente

Immunità ai rumori

Rigidità dielettrica

Resistenza di isolamento

Resistenza alle vibrazioni

Resistenza agli urti

Emettitore

Materiale

Cavo

Estensione cavo

Peso

In dotazione

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tipo intelligente
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Tipo

Dati Codice

A sbarramento
Catarifrangente (con filtri polarizzatori)

A tasteggio diretto
Per rilevamento oggetti trasparenti

RX3-M10 RX3-PRVM3 RX3-PRV500 RX3-D700

( )

MS-RX-1 (staffa di montaggio
per sensore): 2 set
Cacciavite: 1 pz.

MS-RX-1 (Staffa di montaggio per sensore): 1 set
RF-230 (catarifrangente): 1 pz.
Cacciavite: 1 pz.

MS-RX-1 (staffa di montaggio
per sensore): 1 set
Cacciavite: 1 pz.

(*1) Nel modello a catarifrangente l’oggetto standard rilevabile e la distanza massima di posizionamento sono quelli indicati con l’utilizzo del catarifrangente 
RF-230. Inoltre il campo di rilevamento è quello riferito al medesimo catarifrangente. Il sensore può comunque rilevare oggetti anche ad una distanza inferio-
re a 0.1mm.

(*2) Nel modello RX3-D700 la distanza di lavoro è calcolata utilizzando un foglio di carta bianca opaca (200x200mm).
(*3) Applicando una maschera forata, può essere rilevato un oggetto di 0.5x5mm.

Emettitore: max. 20mA
Ricevitore: max. 45mA

Oggetto opaco, traslucido o
speculare " min. 50mm (*1)

Oggetto opaco, traslucido o
trasparente " min. 50mm (*1)

Oggetto opaco, traslucido o
trasparente

0.1m

Distanza minima di
posizionamento del
catarifrangente

Campo di rilevamento
effettivo del sensore

Distanza di posi-
zionamento del
catarifrangente

Sensore Catarifrangente Catarifrangente
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5m

Oggetto opaco " min. 10mm

Max. 0.5mm

Da 12 a 24V DC�10%  Ripple P-P max.10%

Emettitore: max. 20mA - Ricevitore: max. 25mA

NPN transistor a collettore aperto
• Corrente: max. 100mA
• Tensione applicabile: max. 30V DC (tra uscita di rilevamento e 0V)
• Tensione residua: max. 1.5V (a 100mA)

max. 0.4V (a 16mA)

Selezionabile impulso luce/buio

Presente

NPN transistor a collettore aperto
• Corrente: max. 50mA
• Tensione applicabile: max. 30V DC (tra uscita di autodiagnosi e 0V)
• Tensione residua: max. 1V (a 50mA)

max. 0.4V (a 16mA)

ON in condizione di rilevamento instabile

Max. 1ms

Presente

LED rosso (acceso quando l’uscita è ON)

LED verde (acceso in condizione di ricezione costante o di interruzione costante della luce)

LED rosso (acceso durante l’emissione del fascio luminoso)

Potenziometro

IP67 (IEC), IP67g (JEM)

Da�25 a�60�C (senza formazione di condensa o ghiaccio),  Immagazzinaggio: da�30 a�70�C

Da 35 a 85% RH, Immagazzinaggio: da 35 a 85% RH

(sulla superficie ricevente) Luce solare: 11,000 lux, Lampada a incandescenza: 3,500 lux

Alimentazione: 240Vp, ciclo 10ms, ampiezza impulso 0.5µs; Radiazione: 300Vp, 10ms ciclo, ampiezza impulso 0.5µs (con simulatore rumori)

1,000V AC applicati per 1 min. tra l’involucro e tutti i terminali collegati

Min. 20mΩ con 250V DC tra l’involucro e tutti i terminali collegati

Ampiezza 1.5mm con frequenza da 10 a 500Hz (max. 10G), per 2 ore in ciascuna delle direzioni X, Y e Z

Accelerazione 500m/s2 (ca. 50G) per 3 volte in ciascuna delle direzioni X, Y e Z

LED infrarosso (modulato)

Involucro: lega di zinco pressofuso; Rivestimento: resina alla fluorite; Coperchio indicatore: polieteresulfone; Lenti: policarbonato; Tubo protettivo in PVC resistente agli olii

Cavo resistente agli olii, al calore e al freddo a 4 conduttori (emettitore: 3 conduttori) con sezione 0.15mm2

1m 2m 4m

Prolungabile fino a 100m con cavo con sezione min. 0.3mm2 sia per l’emettitore sia per il ricevitore

Emettitore: ca.175g - Ricevitore: ca.175g Emettitore: ca.265g - Ricevitore: ca.265g Emettitore: ca.495g - Ricevitore: ca.495g

MS-RX-2 (Staffa di montaggio per sensore): 2 set, Cacciavite: 1 pz.

Campo di rilevamento

Oggetto rilevabile

Ripetibilità (perpendicolarmente
asse rilevamento)

Tensione di alimentazione

Assorbimento nominale

Uscita di rilevamento

Funzionamento uscita

Protezione contro corto circuiti

Uscita di autodiagnosi

Funzionamento uscita

Protezione contro corto circuiti

Tempo di risposta

Funzione di test

Indicatore di funzionamento

Indicatore di stabilità

Indicatore emettitore

Regolatore della sensibilità

Grado di protezione

Temperatura ambiente

Umidità

Luce ambiente

Immunità ai rumori

Rigidità dielettrica

Resistenza di isolamento

Resistenza alle vibrazioni

Resistenza agli urti

Emettitore

Materiale

Cavo

Lunghezza tubo protettivo

Estensione cavo

Peso

In dotazione

CARATTERISTICHE TECNICHE

Tipo per ambienti gravosi

Tipo

Dati Codice

A sbarramento

Lunghezza cavo 2m Lunghezza cavo 3m Lunghezza cavo 5m

RX4-M5 RX4-M5-C3 RX4-M5-C5
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SCHEMI DI COLLEGAMENTO

RX-� RX3-�
RX4-�

Schema circuito I/O

RX2-�

Schema circuito I/O Schema di cablaggio

Schema di cablaggio

Users  circuitInternal circuit

S
en

so
r 

ci
rc

ui
t

D

ZD1

Tr1

(Brown) �V

(Black) Sensing output (Note 2)

(Orange) 
Self-diagnosis output (Note 3)

Color code

100mA max.
ZD2

Tr2

(Blue) 0V

Load

Load

50mA max.

1mA max.

(Pink) Test input 

12 to 24V DC
�10% 

m1

(Note 1) 

(*1) Il ricevitore del tipo a sbarramento non ha la funzione di ingresso di test.
(*2) L’emettitore del tipo a sbarramento non effettua la diagnosi dell’uscita.
(*3) L’emettitore dei tipi a sbarramento RX e RX4 non effettua la diagnosi

dell’uscita.

Brown

Black

Blue

Load

Load

Orange

Pink

12 to 24V DC
�10% 

Legenda: D: Diodo di protezione contro l’inversione di polarità
ZD1, ZD2: Diodo Zener di assorbimento sovratensione
Tr1, Tr2 : Uscita NPN a transistor

Legenda: D: Diodo di protezione contro l’inversione di polarità
ZD: Diodo Zener di assorbimento sovratensione
Tr: Uscita PNP a transistor

or

Contatto senza tensione o NPN transistor a collettore aperto

oppure

[Tensione - min. 2.5V] (min. 4.5V per RX3): emissione
[Tensione - max. 3.3V] (max. 2.5V per RX3): arresto emissione

m1

Emettitore del sensore a sbarramento

Ricevitore del sensore a sbarramento,
a catarifrangente, a tasteggio diretto

Ricevitore del sensore a sbarramento,
a catarifrangente, a tasteggio diretto

Emettitore del sensore a sbarramento

Users  circuitInternal circuit

D (Brown) �V

(Blue) 0V

Color code

12 to 24V DC
�10% 

S
en

so
r 

ci
rc

ui
t

Brown

Blue

12 to 24V DC
�10% 

Bleeder resistance

5 to 100mA in the ON state
1mA in the OFF state4V in the

ON state

Tr

ZD

Users  circuitInternal circuit

(Brown) Output

(Blue) 0V

Color code

Load

Receiver of thru-beam 
type sensor: 0.8mA( )

12 to 24V DC
�10% 

S
en

so
r 

ci
rc

ui
t

Brown

Blue

Load

12 to 24V DC
�10% 

1) Il carico non dovrebbe essere attivato da una corrente di dispersione
(1mA; 0.8mA per il ricevitore del tipo a sbarramento) in stato OFF.

2) Il carico dovrebbe essere attivato da una tensione di 4V in stato ON.
3) La corrente in stato ON dovrebbe essere da 5 a 100mA DC.

Nel caso la corrente sia inferiore a 5mA, collegare una resistenza di carico
aggiuntiva in parallelo al carico (indicata con linea tratteggiata nella figura)
in modo tale da far scorrere una corrente minima di 3mA.

Condizioni di carico

C
irc

ui
to

 s
en

so
re

C
irc

ui
to

 s
en

so
re

C
irc

ui
to

 s
en

so
re

Colore cavo

Colore cavo

Colore cavo

(Marrone) Uscita

(Blu) 0V

Da 5 a 100mA nello stato ON
1mA nello stato OFF

(Ricevitore del sensore a
sbarramento: 0.8mA)

4V in
stato ON

Marrone

Blu

da 12 a 24V DC
± 10%

da 12 a 24V DC
± 10%

da 12 a 24V DC
± 10%

da 12 a 24V DC
± 10%

da 12 a 24V DC
± 10%

Marrone

Blu

(Marrone) +V

max. 1mA

max. 100mA

max. 50mA

(*1)

(Marrone) +V

(Blu) 0V

(Blu) 0V

Circuito interno

Circuito interno

Circuito interno

Circuito utente

Circuito utente

Circuito utente

Carico

Carico da 12 a 24V DC
± 10%

Carico

Carico

Carico

Carico

Marrone

Nero

Blu

Rosa

Arancione(Nero) Uscita di rilevamento (*2)

(Rosa)
Ingresso di test

(Arancione)
Uscita di autodiagnosi (*3)

Resistenza di carico aggiuntiva
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86

RX-� Tutti i modelli

Correlazione tra distanza di posizionamento ed excess gain

0 20 60 80 100
1

10

5

100

40

E
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s 
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50

RX-M50

RX-M10

Setting distance L (m)
0 2 6 8 10

1

10

5

100

4

E
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s 
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50

RX-RVM5

RX-PRVM3

RX-M2R

Setting distance L (m)
0 200 600 800 1,000

1

10

5

100

400

E
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50

RX-D700

RX-PRV500

RX-500G

RX-D300

RX-D200R

Setting distance L (mm)

RX-M103
RX3-M10 Tipo a sbarramento

Divergenza del fascio

RX-M50 Tipo a sbarramento

Divergenza del fascio Deviazione angolare

RX-M2R Tipo a sbarramento

Divergenza del fascio Deviazione angolare

Divergenza del fascio con
maschera forata (0.5
5mm)

Divergenza del fascio con
maschera forata (1
5mm)

Divergenza del fascio con
maschera forata (3
5mm)

Deviazione angolare

400 200 0 200 400
0

10

5

L

Emitter

Receiver

S
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ce

 L
 (

m
)

Center RightLeft
Operating point ? (mm)

10 5 0 5 10
0

10

5

L

Operating angle $( ° )

Emitter

Receiver

$

Receiver 
angular 
deviation Emitter 

angular
deviation
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ce

 L
 (

m
)

Center RightLeft

200 100 0 100 200
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1

2
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3

L

Emitter

Receiver

S
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)

Center RightLeft
Operating point ? (mm)

Slit on
both sides 

Slit on
emitter

Slit on
receiver

200 100 0 100 200
0
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3

L

Emitter

Receiver
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Center RightLeft
Operating point ? (mm)

Slit on
both sides

Slit on
emitter

Slit on
receiver

400 200 0 200 400
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8

6

L

Emitter

Receiver
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Center RightLeft
Operating point ? (mm)

Slit on
both side

Slit on
receiver

Slit on
emitter

1,000 500 0 500 1,000
0
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L

Emitter
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Center RightLeft
Operating point ? (mm)

10 5 0 5 10
0
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40
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L

Emitter

Receiver

Emitter 
angular
deviation

Receiver 
angular
deviation

Operating angle $( ¡ )
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Center RightLeft
200 100 0 100 200
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L

Emitter

Receiver
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Center RightLeft
Operating point ? (mm)

40 20 0 20 40
0

2

1

L

Emitter

Receiver

Operating angle $( ¡ )

S
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st
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ce

 L
 (

m
)

Center RightLeft

Distanza di posizionamento L (m)

D
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a 
di

 p
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m
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 L
 (m

)
D
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ta
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a 
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 p
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 (m
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 p
os
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 (m

)
D
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a 
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 p
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m
en
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 L

 (m
)

Emettitore

Emettitore Emettitore

Ricevitore

Ricevitore Ricevitore

Emettitore

Ricevitore
Deviazione

angolare rice-
vitore

Deviazione
angolare
emettitore

Maschera
sull’emettitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
su entrambi

Maschera
sull’emettitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
su entrambi

Deviazione
angolare
emettitore

Deviazione
angolare
ricevitore

Distanza di posizionamento L (m) Distanza di posizionamento L (mm)

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

D
is

ta
nz

a 
di

 p
os

iz
io

na
m

en
to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

D
is

ta
nz

a 
di

 p
os

iz
io

na
m

en
to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

Di
st

an
za

 d
i p

os
izi

on
am

en
to

 L
 (m

)

Ricevitore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

D
is

ta
nz

a 
di

 p
os

iz
io

na
m

en
to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

D
is

ta
nz

a 
di

 p
os

iz
io

na
m

en
to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Maschera
sull’emettitore

Maschera
su entrambi

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

Emettitore
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CARATTERISTICHE DI RILEVAMENTO (TIPICHE)

RX-500G Tipo a sbarramento

Divergenza del fascio Deviazione angolare

RX4-M5� Tipo a sbarramento

Divergenza del fascio Deviazione angolare
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Operating angle $( ¡ )
Center RightLeft
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CenterLeft Right
Operating point ?(mm)
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6 L

Emitter

Receiver

Receiver 
angular
deviation

Emitter 
angular
deviation

Operating angle $( ¡ )
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)

Center RightLeft

RX-PRVM33
RX3-PRVM3 Tipo a catarifrangente

Divergenza del fascio Deviazione angolare

RX-PRV5003
RX3-PRV500 Tipo a catarifrangente

Divergenza del fascio Deviazione angolare
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Operating point ? (mm)
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angular
deviation

Sensor
angular
deviation

L

Sensor

Reflector angular deviation

L

Sensor angular deviation
Reflector (RF-230)

Sensor

Reflector (RF-230)

Operating angle $( ¡ )
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Operating point # (mm)
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Reflector angular deviation
Reflector (RF-230)
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angular
deviation
Reflector
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Sensor

Sensor

Operating angle $( ¡ )
Center RightLeft
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RX2-M5 Tipo a sbarramento

Divergenza del fascio

Divergenza del fascio con
maschera forata (0.5
5mm)

Divergenza del fascio con
maschera forata (1
5mm)

Divergenza del fascio con
maschera forata (3
5mm)

Deviazione angolare
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Receiver 
angular 
deviation

Emitter 
angular
deviation
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emitter

Slit on
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Center RightLeft
Operating point ? (mm)
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0
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Center RightLeft
Operating point ? (mm)

Slit on
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Slit on
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Slit on
receiver
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Slit on
both sides

Slit on
emitter

Slit on
receiver

Emitter

Receiver

Center RightLeft
Operating point ? (mm)
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Di
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 d
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Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

D
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a 
di

 p
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Catarifrangente

Sensore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

Di
st

an
za

 d
i p
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to
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m
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Catarifrangente

Sensore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

D
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a 
di

 p
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m
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to
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)

Sensore

Deviazione angolare sensore
Catarifrangente RF-230.

Deviazione angolare catarifrangente
Catarifrangente RF-230.

Sensore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

D
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nz

a 
di

 p
os
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io
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m
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to
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)

Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

D
is
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a 
di

 p
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io
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m
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to
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)

Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

Di
st

an
za

 d
i p
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am
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to
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 (m

m
)

Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

D
is

ta
nz

a 
di

 p
os

iz
io

na
m

en
to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

Deviazione
angolare rice-

vitore

Deviazione
angolare rice-

vitore

Deviazione
angolare
sensore

Deviazione
angolare
emettitore

Deviazione
angolare
emettitore

Deviazione
angolare

catarifran-
gente

Di
st

an
za

 d
i p

os
izi

on
am

en
to

 L
 (m

m
)

Deviazione angolare catarifrangente
Catarifrangente RF-230.

Deviazione
angolare
sensore
Catarifrangen-
te RF-230.

Sensore

Sensore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

Deviazione
angolare
sensore

Deviazione
angolare cata-

rifrangente

D
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ta
nz

a 
di

 p
os

iz
io

na
m

en
to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

D
is
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a 
di

 p
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io

na
m
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to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Maschera sul-
l’emettitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
su entrambi

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

D
is

ta
nz

a 
di

 p
os

iz
io

na
m

en
to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Maschera
sull’emettitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
su entrambi

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra

D
is

ta
nz

a 
di

 p
os

iz
io

na
m

en
to

 L
 (m

)

Emettitore

Ricevitore

Maschera
sull’emettitore

Maschera
sul ricevitore

Maschera
su entrambi

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra
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88

CARATTERISTICHE DI RILEVAMENTO (TIPICHE)

RX-RVM5 Tipo a catarifrangente

Divergenza del fascio Deviazione angolare

RX2-PRVM2 Tipo a catarifrangente

Divergenza del fascio Deviazione angolare
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0
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Sensor

Reflector
(RF-230)
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Center RightLeft
Operating point # (mm)
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Reflector
angular
deviation

Sensor
angular
deviation

Reflector angular deviation
Reflector (RF-230)

Sensor angular
deviation
Reflector
(RF-230)

Sensor

Sensor

Operating angle $( ¡ )
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Center RightLeft
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Center RightLeft
Operating point # (mm)
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angular
deviation

Sensor
angular
deviation

Sensor angular
deviation
Reflector
 (RF-230)

Sensor

Sensor

Reflector angular 
deviation
Reflector (RF-230)

Operating angle $( ¡ )
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 L
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m
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Center RightLeft

RX-D7003
RX3-D700 Tipo a tasteggio diretto

Campo di rilevamento Correlazione tra dimensione oggetto rilevabile e campo di rilevamento

20 10 0 10 20
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200
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600 L

Sensor

200�200mm
White non-
glossy paper
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Center RightLeft
Operating point # (mm)
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Sensor
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White non-
glossy paper
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White non-glossy paper
side length a (mm)

RX-D300 Tipo a tasteggio diretto

Campo di rilevamento Correlazione tra dimensione oggetto rilevabile e campo di rilevamento

20 10 0 10 20
0

100

200

400
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L

Sensor

200�200mm
White non-glossy paper
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Center RightLeft
Operating point # (mm)
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a�amm
White non-
glossy paper

White non-glossy paper
side  length a (mm)
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RX-D200R Tipo a tasteggio diretto

Campo di rilevamento Correlazione tra dimensione oggetto rilevabile e campo di rilevamento

20 10 0 10 20
0

200

100

L

Sensor

200�200mm
White non-
glossy paper

S
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Center RightLeft
Operating point # (mm)
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glossy paper
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White non-glossy paper 
side length a (mm)

Il grafico a sinistra evidenzia come il campo di
rilevamento diminuisce se l’oggetto rilevato è
inferiore a dimensioni standard (carta bianca
opaca 200�200).

La curva indica il dato ottenuto quando il
sensore è tarato per rilevare carta bianca
opaca di 200� 200 ad una distanza di
300mm.

( )

Il grafico a sinistra evidenzia come il campo di
rilevamento diminuisce se l’oggetto rilevato è
inferiore a dimensioni standard (carta bianca
opaca 200�200).

La curva indica il dato ottenuto quando il
sensore è tarato per rilevare carta bianca
opaca di 200� 200 ad una distanza di
200mm.

( )

Il grafico a sinistra evidenzia come il campo di
rilevamento diminuisce se l’oggetto rilevato è
inferiore a dimensioni standard (carta bianca
opaca 200�200).

La curva indica il dato ottenuto quando il
sensore è tarato per rilevare carta bianca
opaca di 200� 200 ad una distanza di
700mm.

( )
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Deviazione angolare catarifrangente
Catarifrangente RF-230.

Deviazione
angolare senso-
re Catarifrange-
nte RF-230.

Sensore

Sensore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra
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angolare
sensore

Deviazione
angolare catari-

frangente
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Dev. ang. catarifrangente
Catarifrangente RF-230.

Deviazione ang.
sensore
Catarifrangente
RF-230.

Sensore

Sensore

Sinistra Centro

Angolo operativo $ (°)

Destra

Deviazione
angolare
sensore

Deviazione
angolare cata-

rifrangente
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Catarifrangente

Sensore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra
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Sensore

Carta bianca
opaca

200x200mm

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra
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Sensore

Carta bianca opaca
lunghezza lato foglio a (mm)

Carta bianca
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Sensore

Carta bianca opaca
200x200mm

Sinistra Centro
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Carta bianca
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Sensore

Carta bianca
opaca
200x200mm

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)
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Catarifrangente

Sensore

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra
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89

CARATTERISTICHE DI RILEVAMENTO (TIPICHE)

RX2-D300 Tipo a tasteggio diretto

MODALITÀ D’USO

Tutti i modelli RX-RVM5

RX�-PRVM3  RX�-PRV500
RX2-PRVM2

Campo di rilevamento Correlazione tra dimensione oggetto rilevabile e campo di rilevamento
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200�200mm
White non-
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Montaggio
• La coppia di serraggio deve essere max. 1.17N	m.

Cablaggio
• L’uscita di autodiagnosi non è dotata di protezione contro i

cortocircuiti. Non collegare mai l’uscita direttamente all’ali-
mentazione o ai carichi capacitivi.

Altro
• Non utilizzare il sensore per i primi 50ms dopo aver fornito
l’alimentazione.

M4 (length 16mm)
hexagon-socket-head bolt

Attached mounting bracket

Rilevamento oggetti lucidi
• Per rilevare un oggetto lucido montare il sensore con
un’inclinazione da 10° a 30° rispetto alla superficie dell’og-
getto e mantenere la distanza “L” indicata in figura quanto
più ampia possibile.

L Make L sufficiently long

Sensor

Glossy surface

Sensing object

Reflector

Il grafico a sinistra evidenzia come il campo di
rilevamento diminuisce se l’oggetto rilevato è
inferiore a dimensioni standard (carta bianca
opaca 200�200).

La curva indica il dato ottenuto quando il
sensore è tarato per rilevare carta bianca
opaca di 200� 200 ad una distanza di
300mm.

( )

Di
st

an
za

 d
i p

os
izi

on
am

en
to

 L
 (m

m
)

Sensore

Carta bianca
opaca
200x200mm

Sinistra Centro

Punto operativo # (mm)

Destra
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Sensore

Carta bianca opaca
lunghezza lato foglio a (mm)

Carta bianca
opaca

a x a (mm)

Questo dispositivo non è un componente di sicurezza. Il
suo utilizzo non è destinato alla protezione delle persone o
alla prevenzione di danni in parti pericolose dei macchinari.
Esso è un comune sensore per il rilevamento di oggetti.

M4x16mm
dado a testa esagonale

Staffa di montaggio 
in dotazione

Superficie lucida

Oggetto da rilevare

Catarifrangente

da 10° a 30°

Sensore

Sensore a catarifrangente con filtri polarizzatori
• La luce viene depolarizzata da membrane e pellicole tra-
sparenti, per cui il sensore potrebbe non rilevare oggetti di
questo tipo.
In questi casi attenersi alle seguenti indicazioni.

• Lattina avvolta da pellicola trasparente.
• Fogli di alluminio coperti di pellicola in plastica.
• Etichette color oro o argento (lucide), pellicola per imballaggi.

• Inclinare il sensore in base all’oggetto.
• Ridurre la sensibilità.
• Aumentare la distanza tra il sensore e l’oggetto da rilevare.

Esempi di oggetti rilevabili

Punti da seguire
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MODALITÀ D’USO

RX2-� RX3-�

Uscita di autodiagnosi
• L’uscita di autodiagnosi si attiva quando l’intensità della luce inci-
dente viene ridotta a causa della presenza di polvere o sporco
sulle lenti oppure per un errato allineamento del fascio o un
danno al circuito interno. Se l’uscita di autodiagnosi e l’indicatore
di funzionamento si comportano come indicato nella tabella sot-
tostante, si rileva un’anormalità che va corretta.

Cablaggio
• Collegare il sensore all’alimentazione attraverso un carico.

Se il sensore è collegato all’alimentazione direttamente, la
funzione anti-cortocircuito rende il sensore inattivo (l’usci-
ta è in OFF e nessun indicatore si illumina); inoltre il sen-
sore stesso sarà danneggiato se viene applicata una
polarità inversa senza carico.

• Non collegare i sensori in serie (circuito AND).

• Il sensore ha una tensione residua di 4V. Prima di collegare
un relè verificare la tensione di attivazione (non tutti i relè
a 12V possono essere collegati come carico).

DC
power
supply

Brown lead wire

Blue lead wire

DC
power
supply

Brown lead wire

Blue lead wire

DC power supply

Load

( )

R
el

ay

Condizione

Problema RimedioUscita
di auto-
diagnosi

Indicatore
di funziona-
mento
(LED rosso)

Indicatore
di stabilità
(LED verde)

ON

Lampeg-
gio 1
(*1)

Spento

Lampeg-
gio 2 (*1)

Acceso

Acceso/
Spento

Acceso/
Spento

Lampeg-
gio 2 (*1)

Il cavo dell’uscita di
rilevamento non è col-
legato in condizione di
luce ricevuta instabile
o in condizione di buio
instabile

Controllare il cavo per
l’uscita di rilevamento
(cavo nero) e la posi-
zione del sensore

Condizione di rilevamen-
to instabile per la pre-
senza di lenti sporche o
per un errato all inea-
mento del fascio (*2)

Controllare la posizio-
ne dei sensor i e le
condizioni della
superficie delle lenti

Uscita di rilevamento
in corto circuito, scor-
re eccessiva corrente

Controllare il cavo del-
l’uscita di rilevamento
(cavo nero) ed il cari-
co

Il cavo dell’uscita di
rilevamento non è col-
legato

Controllare il cavo del-
l’uscita di rilevamento
(cavo nero)

Danno al circuito del
sensore
Danno all’emettitore o
al ricevitore, al circuito
emettitore, al circuito
dell ’amplif icatore o
all’uscita a transistor

Se il sensore non fun-
ziona dopo che è
stata fornita di nuovo
alimentazione, contat-
tare Matsushita

(*1) Ci sono due tipi di lampeggio possibili per l’indicatore di funzionamento e
per l’indicatore di stabilità.

(*2) La tabella dei tempi in condizione di luce ricevuta instabile o in con-
dizione di buio instabile è mostrato nel diagramma sottostante.

Blinking
pattern  1 

ON

OFF
0.1 sec. 0.4 sec. 0.1 sec.

Repeat

Stable light recei
Sensing ou
threshold le

Stable dark

Sensing 
condition

ensing output 
peration

ndicator
n the Light-
ON mode

ability indicator

Self-diagnosis
output

ON (Lights

OFF (Light

Lights up

Lights off

OFF

ON

Insufficient beam intensity Insufficient beam interruption

(Blink 2) (Blink 2)

)
)

1 Durante il rilevamento stabile, l’uscita di autodiagnosi a transistor è in
stato OFF.

2 Se l’intensità della luce incidente non raggiunge il livello della luce ricevu-
ta o il livello del buio stabile, si attiva l’uscita di autodiagnosi.
Inoltre l’uscita di autodiagnosi cambia stato quando l’uscita di rilevamen-
to cambia dallo stato di luce allo stato di buio, indipendentemente dal
modo operativo.

3 In caso di interruzione insufficiente del fascio, c’è un intervallo di tempo
prima che l’uscita di autodiagnosi si attivi.

(*3) Per il tipo a sbarramento, la diagnosi riguarda solo l’emettitore e i danni
al circuito e qualunque anomalia è indicata dal lampeggio 1.

(*4) L’uscita di autodiagnosi (per la disconnessione del cavo dell’uscita di
rilevamento, per danni all’uscita a transistor) può non essere generata
o modificata a seconda delle condizioni di errore.

(*5) Quando l’ingresso è collegato a 0V, l’autodiagnosi non funziona.
(*6) Ruotando il regolatore della sensibilità verso il minimo, si simula la con-

dizione di danno al circuito interno. Impostarlo nella posizione corretta.

( )

0.1 sec. 0.1 sec. 0.1 sec. 0.3 sec. 0.1 sec. 0.1 sec.

Repe

0.1 sec.

ON

OFF
Blinking
pattern 2 

Cavo marrone

Cavo blu

Alimentazione
DC

Alimentazione DC

Tensione di
alimentazione relè:
VR≤ 12-4V

≤ 8V

(Tensione di alimentazione relè)

R
el

è

Tensione residua
quando l’uscita di
rilevamento è ON

Carico

Cavo marrone

Cavo blu

Alimentazione
DC

Lampeggio
1

Ripetizione

Ripetizione

Intensità insufficiente Interruzione raggio insufficiente

Livello stabile luce ricevuta

Livello buio stabile

ON (luce ON)

OFF (luce OFF)

Luce ON

Luce OFF

Uscita di rilevamento -
livello di soglia

Condizione
di rilevamento

Uscita di
rilevamento
(indicatore di
funzionamento)
(luce ON)

Indicatore
di stabilità

Uscita di
autodiagnosi

Lampeggio
2

Lampeggio 22 Lampeggio 22
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RX

MODALITÀ D’USO

RX4-� RX-�4
RX4-�

DIMENSIONI (Unità: mm)

RX-M10 RX-M2R RX-500G
RX2-M5 RX3-M10 Sensore SensoreRX-M50

Funzione di autodiagnosi
• Il sensore effettua la diagnosi dell’intensità della luce inci-

dente e, se ridotta a causa della presenza di polvere o
sporco o per un errato allineamento del fascio, si attiva
un’uscita di allarme.

Connessione del connettore con tubo protettivo
• Collegare il connettore come sotto indicato. La coppia di

serraggio dovrebbe essere max. 0.98N·m.

Montaggio su piastra

Montaggio con vite femmina

Collegamento ad un altro tubo protettivo

Oil resistant protective tube

Junction connector

"14.5 hole

Oil resistant cable

M14 nut (Accessory)

7mm or less

Oil resistant protective tube

Junction connector

Effective thread length
11mm or more

M14�1 tapped hole

Oil resistant protective tube

Junction connector
Can be connected to a straight combination 
connector (RCC-F1060-M14) manufactured 
by NIPPON FLEX

Stable light received level
Sensing output
threshold level
Stable dark level

Sensing condition

Stability indicator

Self-diagnosis output

ON (Lights up)

OFF (Lights off)

Lights up

Lights off

OFF
ON

Insufficient 
beam intensity

Insufficient 
beam interruption

Sensing output
(operation indicator )
(in the Light-ON mode)

11 2 3

1 Durante il rilevamento stabile l’uscita di autodiagnosi a transistor è in
stato OFF.

2 Se l’intensità della luce incidente non raggiunge il livello della luce ricevu-
ta o il livello del buio stabile, si attiva l’uscita di autodiagnosi.
Inoltre l’uscita di autodiagnosi cambia stato quando l’uscita di rilevamen-
to passa dallo stato di luce allo stato di buio, indipendentemente dal
modo operativo.

3 In caso di interruzione insufficiente del fascio, c’è un intervallo di tempo
prima che l’uscita di autodiagnosi si attivi.

20

14

Asse 
del fascio

Indicatore di stabilità 
(verde) (*2)

Vite di fissaggio del coperchio

Regolatore della sensibilità (*1)
Selettore modo operativo (*1)

Coperchio indicatore
Indicatore di funzionamento 
(rosso) (*1)

(2.5)

35

35

3
2 fori passanti M4�0.7

14

143.6

Cavo di 2m "3.7

20

14

Beam axis

Stability indicator
(Green) (Note 2)

Cover-fixing screw

Sensitivity adjuster (Note 1)
Operation mode switch (Note 1)

Indicator cover
Operation indicator
(Red) (Note 1)

(2.5)

35

43

3 2-M4�0.7 thru-hole 
threads

14

143.6

"3.7 cable 2m long

(*1) Non presente sull’emettitore.
(*2) Indicatore rosso sull’emettitore del tipo a sbarramento.

(*1) Non presente sull’emettitore.
(*2) Indicatore rosso sull’emettitore del tipo a sbarramento.

Max. 7mm

Tubo protettivo resistente agli olii

Tubo protettivo resistente agli olii

Tubo protettivo resistente agli olii

Regolatore della sensibilità (*1)

Vite di fissaggio del coperchio

Selettore modo operativo (*1)

Coperchio indicatore

Asse del fascio

Indicatore di stabilità
(verde) (*2)

Indicatore di funziona-
mento (rosso) (*1)

2 fori passanti M4x0.7

Cavo di 2m "3.7

Connettore

Connettore

Connettore

Foro per vite M14x1

Lunghezza effettiva filettatura
min. 11mm

È possibile il collegamento con una combinazio-
ne diretta di connettori RCC-F1060-M14 prodotti
da NIPPON FLEX

Cavo resistente agli olii

Dado M14 (in dotazione)

Foro "14.5

Intensità
insufficiente

Interruzione
fascio insufficiente

Livello stabile luce ricevuta

Livello buio stabile

ON (luce ON)

OFF (luce OFF)

Luce ON

Luce OFF

Uscita di rilevamento -
livello di soglia

Condizione
di rilevamento

Uscita di rilevamento
(indicatore di funzionamento)
(luce ON)

Indicatore di stabilità

Uscita di autodiagnosi
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DIMENSIONI (Unità: mm)

RX4-M5� Sensore
RX-PRVM3  RX-PRV500  RX-RVM5
RX2-PRVM2  RX3-PRVM3  RX3-PRV500 Sensore

RX-D700  RX-D300  RX-D200R
RX2-D300  RX3-D700 Sensore Catarifrangente (accessorio per il tipo a catarifrangente)RF-230

50.3

49.3
59.3

(30)

40

5

8.3

3.3

10

2-"4.6
mounting
holes

RF-220 Catarifrangente (su richiesta) Catarifrangente (su richiesta)RF-210

35.3

42.3
34.3

8

25

4

8.3

3.3
2-"3.6
mounting
holes

(21)

10

25

3.2

33.3

12.8

11

Catarifrangente

Base

per montaggio laterale
2 fori di montaggio per dadi M3

(*1) Non presente sull’emettitore.
(*2) Indicatore rosso sull’emettitore del tipo a sbarramento.
(*3) Il tubo protettivo è lungo 1m (tipo RX4-M5)

o 4m (RX4-M5-C5).

Materiale: Acrilico (catarifrangente)
ABS (base)

Materiale: Acrilico (catarifrangente)
ABS (base)

Materiale: Acrilico (catarifrangente)
ABS (base)

2 viti M3x8mm con rondelle
e 2 dadi in dotazione

Regolatore della sensibilità (*1) Regolatore della sensibilità

Vite di fissaggio del coperchio
Vite di fissaggio del coperchio

Selettore modo operativo (*1) Selettore modo operativo

Coperchio indicatore

Coperchio indicatore
Asse
del
fascio

Indicatore di stabilità (verde) (*2) Indicatore di stabilità
(verde)

Indicatore di funzionamento (rosso) (*1)

Indicatore di
funzionamento (rosso)

2 fori passanti M4x0.7

2 fori passanti M4x0.7

Cavo "3.7

Cavo di 2m "3.7

Connettore sul sensore
(ottone, nero cromato)

Connettore
(ottone) Corpo resistente all’acqua

Tubo protettivo resistente agli olii
"9x2m (*3)

Centro di rilevamento

Regolatore della sensibilità

Vite di fissaggio del coperchio

Selettore modo operativo

Coperchio indicatore

Indicatore di stabilità (verde)

Indicatore di funzionamento (rosso)

2 fori passanti M4x0.7

Fori di montaggio per dadi
M3(montaggio posteriore)

2 fori passanti "3.4
(montaggio laterale)

2 fori "3.4 profondità 6
(montaggio posteriore)

2 fori di montaggio per dadi M3
(montaggio laterale)

Cavo di 2m "3.7

2 fori di
montaggio
"4.6

2 fori di 
montaggio "3.6

Centro di
rilevamento

Catarifrangente
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RX

DIMENSIONI (Unità: mm)

MS-RX-1 Staffa di montaggio del sensore (in dotazione con RX-□, RX2-□, RX3-□)

8.5

16
8

10

104.4

4.4

37
13.5 13.5

5

2

3 R14

5
4.4

24

38
45

t 2

14

8.5 10

4.4

4.4

45

37

25.5

17

8

35
(2.5)

6

16

30
23

Dimensioni di montaggio
Schema per RX-D700

MS-RX-2 Staffa di montaggio del sensore (in dotazione con RX4-□)

37

4.4

4.4
8.5

16
8

5

3

2

5

4.4

36

50
57

t 2

R14

13.5 13.5

10

10

35

4.4

10
4.4

8.5

8
16

37

10

3514

17
30

57

(2.5)

42

t 2

Beam axis

Dimensioni di montaggio
Schema per RX4-M5

MS-RF21-1 Staffa di montaggio per catarifrangente RF-210 (su richiesta)

Dimensioni di montaggio

Materiale: Acciaio al carbonio laminato a freddo
(SPCC) (cromato)

2 dadi a testa esagonale M4x16mm in dotazione

Materiale: Acciaio al carbonio laminato a freddo
(SPCC) (cromato)

2 dadi a testa esagonale M4x16mm in dotazione

23

50

5.5

16

10

3.5
3.2

12.5

R7.5

25

46

t 1.2

13

"36

"25

20�

30�

23

50

5.5

10

12.8
13

46

25

"36

20�

30�
Materiale: Acciaio inossidabile (SUS304)

2 viti M3x12mm con rondelle in dotazione

Asse del fascio

93

sensori 2005 -001-096  14-11-2005  10:49  Pagina 93

05/2006



RX

94

DIMENSIONI (Unità: mm)

MS-RF22 Staffa di montaggio per catarifrangente RF-220 (su richiesta)

25

4.5
10

11

25

35

4

16

10

6
8

44

20

t 1.6

8-M3�0.5 thru-hole threads

4.5

25

10
28.3

19.3
8.3

35.3

44.3

6

34.3

8

4

t 1.6
(27) (21)

Dimensioni di montaggio

MS-RF23 Staffa di montaggio per catarifrangente RF-230 (su richiesta)

40

4.5 10

11

50

40 5

16

15

18

7

26

12

35 61

20

t 2

(3)
(28)

(3)

8-M4�0.7 thru-hole threads

40
4.5

28.3
19.3

8.3

50.3

61.3

7

49.3

5

40

t 2
10

10

(30)
(37)

Dimensioni di montaggio

PT-RX5000
PT-RX1000 Tubo protettivo (su richiesta)

Materiale: Acciaio al carbonio laminato a freddo
(SPCC) (cromato)

2 viti M3×8mm con rondelle in dotazione

Materiale: Acciaio al carbonio laminato a freddo (SPCC) (cromato)

2 viti M4×10mm con rondelle in dotazione

Codice L (mm)

PT-RX500 1,500

PT-RX1000 1,000

L

6.5 15

14
M10�1 thread
[Brass (C3604) (Nickel plated)][Stainless steel (SUS304)]

Internal thread
M8�0.75, 4 deep

(Brass)
"7 spiral tube

	 Lunghezza L

�10
0

�10
0

8 fori passanti M3×0.5

8 fori passanti M4×0.7

(Ottone)

Filettatura interna
M8×0.75,
profondità 4

Tubo a spirale "7

[Acciaio inossidabile (SUS304)] [ottone (C3604) (placcato nickel)]

Filettatura M10×1
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